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 Nabór dwuetapowy: 

• Etap 1. KONCEPCJA PROJEKTU 

• Etap 2. PEŁNY WNIOSEK O DOFINANSOWANIE 

 Ostateczny termin na dostarczenie KONCEPCJI PROJEKTU: 31 grudnia 2016r. 

 

 
 

 

I NABÓR WNIOSKÓW O DOFINANSOWANIE 



 

Polska: 
Podregiony: krośnieński, przemyski, 
rzeszowski, tarnobrzeski, chełmsko-
zamojski, puławski, lubelski, bialski, 
ostrołęcko-siedlecki, łomżyński, 
białostocki, suwalski  
 
Białoruś: 
Obwody: grodzieński, brzeski, miński 
(łącznie z miastem Mińsk), homelski 
 
Ukraina: 
Obwody: lwowski, wołyński, zakarpacki, 
równieński, tarnopolski, 
iwanofrankowski 

OBSZAR PROGRAMU 



CELE TEMATYCZNE PRIORYTETY 

DZIEDZICTWO  – Promocja kultury lokalnej  
i zachowanie dziedzictwa historycznego 

  1.1. Promocja kultury lokalnej i historii 

  1.2. Promocja i zachowanie dziedzictwa 
naturalnego 

DOSTĘPNOŚĆ – Poprawa dostępności 
regionów, rozwój trwałego i odpornego na 
klimat transportu oraz sieci i systemów 
komunikacyjnych 

  2.1. Poprawa i rozwój usług transportowych 
i infrastruktury 

  2.2. Rozwój infrastruktury technologii 
informacyjno-komunikacyjnych 

BEZPIECZEŃSTWO – Wspólne wyzwania w 
obszarze bezpieczeństwa i ochrony 

  3.1. Wsparcie dla rozwoju ochrony zdrowia  
i usług socjalnych  
  3.2. Podejmowanie wspólnych wyzwań 
związanych z bezpieczeństwem 

GRANICE – Promocja zarządzania granicami 
oraz bezpieczeństwem na granicach, 
zarządzanie, mobilnością i migracjami 

  4.1. Wsparcie dla efektywności  
i bezpieczeństwa granic 

  4.2. Poprawa operacji zarządzania 
granicami, procedur celnych i wizowych 



 Wspólne inicjatywy i wydarzenia dotyczące promocji, rozwoju i zachowania kultury lokalnej i historii; 
 Wspólne projekty mające na celu wsparcie, promocję i zachowanie tradycyjnego rzemiosła, rękodzieła 

i umiejętności; 
 Wspólne projekty promujące walory turystyczne; 
 Wspólne projekty dotyczące przygotowania i realizacji inwestycji w infrastrukturę turystyczną i usługi 

zwiększające użytkowanie dziedzictwa kulturowego w turystyce (np. trasy rowerowe,  ścieżki 
edukacyjne, itp.), włączając uzupełniającą infrastrukturę turystyczną, służącą korzystaniu z dziedzictwa 
kulturowego (np. stojaki na rowery, oznakowanie, infrastruktura dla osób ze specjalnymi potrzebami, 
itp.); 

 Wspólne tworzenie produktów turystycznych, z poszanowaniem konieczności ochrony dziedzictwa 
kulturowego; 

 Stymulowanie współpracy międzyinstytucjonalnej w zakresie dziedzictwa historycznego 
i kulturowego (wymiana dobrych praktyk, wspólne szkolenia i inne działania powiązane); 

 Konserwacja, zachowanie i adaptacja lub rozwijanie dziedzictwa kulturowego do celów turystycznych 
oraz społecznych, kulturalnych, edukacyjnych i innych celów społeczności lokalnych; 

 Wspólne inicjatywy mające na celu poprawę obiektów funkcjonujących w sferze kultury; 
 Wspólne szkolenia i wymiany personelu mające na celu poprawę umiejętności w zakresie zarządzania 

dziedzictwem kulturowym, rozwoju wspólnych produktów i usług turystycznych, marketingu zasobów 
dziedzictwa z obszaru Programu i innych umiejętności powiązanych. 

DZIEDZICTWO: Promocja kultury lokalnej i zachowanie dziedzictwa historycznego  

PRIORYTET 1: Promocja kultury lokalnej i historii 



DZIEDZICTWO: Promocja kultury lokalnej i zachowanie dziedzictwa historycznego  

PRIORYTET 2: Promocja i zachowanie dziedzictwa naturalnego 

 Wspólne inicjatywy i wydarzenia dotyczące promocji i zachowania dziedzictwa naturalnego; 
 Wspólne tworzenie produktów turystycznych odnoszących się do ochrony dziedzictwa naturalnego; 
 Wspólny rozwój umiejętności i współpracy pomiędzy władzami lokalnymi i regionalnymi 

w zakresie zarządzania zasobami naturalnymi;  
 Wspólny rozwój strategii transgranicznych służących zachowaniu i wykorzystywaniu miejsc 

i obszarów dziedzictwa naturalnego oraz krajobrazu; 
 Stymulowanie współpracy pomiędzy instytucjami w dziedzinie ochrony dziedzictwa naturalnego 

(wymiana dobrych praktyk, wspólne szkolenia); 
 Wspólne inwestycje w infrastrukturę środowiskową, w szczególności zarządzanie ściekami 

i wodą, w celu zachowania dziedzictwa naturalnego; 
 Konserwacja, zachowanie i adaptacja lub rozwój dziedzictwa do celów turystycznych oraz społecznych, 

kulturalnych, edukacyjnych i innych celów społeczności lokalnych; 
 Wspólne szkolenia i wymiany personelu mające na celu poprawę umiejętności w zakresie zarządzania 

dziedzictwem naturalnym, rozwoju wspólnych produktów i usług turystycznych, marketingu zasobów 
dziedzictwa z obszaru Programu i innych umiejętności powiązanych; 

 Budowa, przebudowa lub modernizacja infrastruktury służąca zwiększeniu wykorzystania dziedzictwa 
naturalnego na rzecz turystyki (np. trasy rowerowe, szlaki terenowe, itp.), włączając uzupełniającą 
infrastrukturę turystyczną w celu ułatwienia korzystania z dziedzictwa naturalnego (np. stojaki 
rowerowe, oznakowanie, infrastruktura dla osób ze specjalnymi potrzebami, itp.). 



 Wspólne inwestycje w poprawę jakości i dostępności infrastruktury społecznej 
i gospodarczej, z koncentracją na transporcie, systemach logistycznych i bezpieczeństwie 
transportu; 

 Wspólny rozwój systemów transportu multimodalnego; 
 Wspólny rozwój i poprawa jakości istniejących połączeń komunikacyjnych; 
 Wspólne przygotowanie studiów wykonalności systemów transportowych; 
 Wspólne inicjatywy promocji zrównoważonego transportu pasażerskiego i ładunków; 
 Wspólne projekty mające na celu poprawę mobilności osób i dóbr; 
 Wspólne działania wspierające zrównoważony rozwój miast i regionów; 
 Rozwój i poprawa przyjaznych dla środowiska niskoemisyjnych systemów transportu 

(włączając zmniejszanie poziomu hałasu). 

DOSTĘPNOŚĆ: Poprawa dostępności regionów, rozwój trwałego i odpornego na 
klimat transportu oraz sieci i systemów komunikacyjnych  

PRIORYTET: Poprawa i rozwój usług transportowych i infrastruktury 



 Wspólne inicjatywy rozwoju i poprawy jakości istniejącej infrastruktury ICT; 
 Wspólne projekty przygotowania studiów wykonalności związanych z tworzeniem sieci 

szerokopasmowych; 
 Wspólne tworzenie sieci szerokopasmowych; 
 Wspólne inicjatywy dotyczące rozwoju zasobów cyfrowych i udostępniania danych; 
 Wspólne inicjatywy dotyczące zapewnienia inter-operacyjności infrastruktury ICT. 

DOSTĘPNOŚĆ: Poprawa dostępności regionów, rozwój trwałego i odpornego na 
klimat transportu oraz sieci i systemów komunikacyjnych  

PRIORYTET 2: Rozwój infrastruktury technologii informacyjno-komunikacyjnych 



 Wspólne inicjatywy mające na celu zwiększenie dostępu do opieki zdrowotnej; 
 Wspólne działania mające na celu zapobieganie rozprzestrzenianiu się przez granice chorób 

ludzi, zwierząt i roślin; 
 Wspólne inicjatywy w celu wsparcia rozwoju zdrowia publicznego; 
 Wspólne inicjatywy wspierające rozwój usług socjalnych; 
 Wspólne projekty skierowane na stymulowanie współpracy między instytucjami w zakresie 

walki z bezrobociem. 

BEZPIECZEŃSTWO: Wspólne wyzwania w obszarze bezpieczeństwa i ochrony  

PRIORYTET 1: Wsparcie dla rozwoju ochrony zdrowia i usług socjalnych 



BEZPIECZEŃSTWO: Wspólne wyzwania w obszarze bezpieczeństwa i ochrony  

PRIORYTET 2: Podejmowanie wspólnych wyzwań związanych z bezpieczeństwem 

 Wspólne inicjatywy na rzecz poprawy bezpieczeństwa użytkowników sieci transportowej; 
 Wspólne inicjatywy w zakresie działań przygotowawczych w przypadku katastrof 

ekologicznych, klęsk żywiołowych i sytuacji awaryjnych; 
 Wspólne inicjatywy w zakresie zapobiegania katastrofom naturalnym i spowodowanym 

czynnikami ludzkimi; 
 Wspólne projekty w dziedzinie zapobiegania i zwalczania poważnej i zorganizowanej 

przestępczości; 
 Wspólne działania w zakresie egzekwowania prawa, współpracy policyjnej i celnej 

(wymiana informacji wywiadowczych); 
 Podnoszenie kwalifikacji pracowników odpowiedzialnych za działania ratownicze oraz 

rozwijanie umiejętności wspólnego efektywnego reagowania na występujące zagrożenia; 
 Rozwój wspólnych systemów zapobiegania, monitorowania, reagowania na sytuacje 

zagrożenia oraz działań łagodzących skutki wystąpienia sytuacji kryzysowych. 



GRANICE: Promocja zarządzania granicami oraz bezpieczeństwem na granicach, 
zarządzanie mobilnością i migracjami  

PRIORYTET 1: Wsparcie dla efektywności i bezpieczeństwa granic 

 Wspólne inicjatywy służące adaptacji i rozbudowie istniejących przejść granicznych dla 
ruchu pieszego i rowerowego; 

 Wspólne inicjatywy w zakresie poprawy infrastruktury przejść granicznych; 
 Wspólne tworzenie spójnego systemu znaków i identyfikacji wizualnej przejść granicznych; 
 Wspólne projekty dotyczące wyposażenia istniejących przejść granicznych umożliwiających 

usprawnienie ich funkcjonowania; 
 Wspólny rozwój i modernizacja infrastruktury wspierającej przejścia graniczne. 



GRANICE: Promocja zarządzania granicami oraz bezpieczeństwem na granicach, 
zarządzanie mobilnością i migracjami  

PRIORYTET 2: Poprawa operacji zarządzania granicami, procedur celnych  
i wizowych 

 Wspólne inicjatywy w celu stworzenia możliwości przyspieszenia odprawy podróżnych, 
którzy rzadko przekraczają granicę; 

 Wspólne inicjatywy dla ułatwienia procedur przekraczania granicy oraz szkolenia 
personelu służb granicznych i celnych; 

 Wspólne inicjatywy w celu zwiększenia przejrzystości i skuteczności procedur celnych 
i odpraw; 

 Wspólne inicjatywy w celu wsparcia zarządzania granicami w zakresie zapobiegania 
i zwalczania nielegalnej migracji i handlu oraz walki z przestępczością zorganizowaną. 



 

BUDŻET 
 

 Budżet całkowity I naboru:  80,17 mln 

 Limity przyznanego dofinansowania: 

 minimum :   100 000 EUR   

 maximum:   2 500 000 EUR  

 Dofinansowanie nie może przekroczyć 90% całkowitej wartości kosztów 
kwalifikowalnych ujętych w budżecie projektu. 

 Wkład własny wniesiony przez beneficjenta wiodącego i/lub pozostałych 
beneficjentów musi wynosić minimum 10% całkowitej wartości kosztów 
kwalifikowalnych ujętych w budżecie projektu. 

 

 

 



I NABÓR - PODZIAŁ BUDŻETU POMIĘDZY CELE TEMATYCZNE 

CEL TEMATYCZNY ALOKACJA (MLN) ALOKACJA (MLN) 

DZIEDZICTWO 13,535 16,88% 

DOSTĘPNOŚĆ 28,320  35,33% 

BEZPIECZEŃSTWO 14,525  18,12% 

GRANICE 23,790 29,67% 

ALOKACJA 80,17 100,00% 



PROCEDURY WYBORU PROJEKTÓW  

Etap I: KONCEPCJA PROJEKTU (Concept Notes) 

 Wszyscy beneficjenci powinni dostarczyć Koncepcję projektu zawierające 

ogólne informacje o projekcie w ostatecznym terminie do 31 grudnia 2016.  

 Wnioskodawcy (beneficjenci wiodący) powinni dostarczyć Koncepcję 
projektu do WST w 2 formach: 

 Elektronicznej: pliki .xml i .pdf – Koncepcja projektu wypełniona i 
utworzona przy użyciu aplikacji dostępnej na stronie Programu, nagrane 
na nośnik elektroniczny (CD, DVD, pendrive, etc.) oraz 

 Jeden podpisany i podstemplowany egzemplarz papierowy.  

 

 

 

 



PROCEDURY WYBORU PROJEKTÓW  

Etap II: PEŁEN WNIOSEK O DOFINANSOWANIE 

 
      Beneficjenci wiodący, których projekty opisane w koncepcji okażą się 

najbardziej wartościowe pod względem realizacji celów Programu, 
zostaną zaproszeni do złożenia pełnego wniosku o dofinansowanie (Full 
Application Form), zawierającego pełny i wyczerpujący opis projektu oraz 
wszystkich niezbędnych załączników.  

 Złożone pełne wnioski będą  poddane dalszej ocenie i selekcji.  



PROCEDURY WYBORU PROJEKTÓW  

Etap II: PEŁNY WNIOSEK O DOFINANSOWANIE 
 

 1.04-31.05.2017 – DZIEDZICTWO + BEZPIECZEŃSTWO 

 1.06-31.08.2017 – DOSTĘPNOŚĆ + GRANICE 

 

 

 

 

 
 



JĘZYK PROGRAMU 
 

 Oficjalnym i roboczym językiem Programu jest język angielski. 
Koncepcje projektu oraz pełny wniosek o dofinansowanie należy 
wypełnić wyłącznie w języku angielskim. 

 Koncepcje projektu oraz pełny wniosek o dofinansowanie 
wypełnione w języku innym niż angielski zostaną odrzucone. 

 Języki narodowe krajów uczestniczących w Programie (polski, 
białoruski, rosyjski, ukraiński) mogą być używane jako języki 
robocze Programu w celach informacyjno-promocyjnych. 

 

 

 

 

 



DZIĘKUJĘ! 
 
WSPÓLNY SEKRETARIAT TECHNICZNY  
Tel. +48 22 378 31 00 
Email: pbu@pbu2020.eu 


